АБОЕМОЦМ К ДЕШИФРОВКЕ „СИНАЙСКИХ НАДПИСЕЙ“. 


Среди нового материала, который нам подарили за последнее время 
страны древнего Востока, пожалуй наиболее интересными для истории 
человеческой культуры явились так недавно ставшие доступными 
синайские надписи какого-то свовобразного иероглиФического письма. 
Число их не велико, какой-нибудь десяток; они настолько скудны 
словами, что общее число знаков, которые завиксировали их содержа- 
ние, равняется сто пятидесяти, и, несмотря на такую свою внешнюю 
незначительность, они заслуживают самого острого внимания со стороны 
всех ученых, которым дороги вопросы о путях развития человеческой 
мысли. Эти синайские надписи дают новый материал для решения 
проблемы о происхождении семитического алфавита, являющегося отцем 
алФавитных систем всего мира. Первый исследователь, использова- 
вший весь этот эпиграхический материал и понявший его громадную 
важность, был известный английекий египтолог А. Н. баташег в его 
гениальной статье в „Ге дошгва! оЁ Евурвап Агевео]осу“, 1916 (1), 
стр. 1—16. Его исследования я уже подробно разобрал в одной из 
напечатанных моих статей 1). Здесь же я и указал на те статьи 
и исследования, которые были вызваны работою Сататега и были 
тогда мне доступны. Авторы их соглашались в общем с положением 
баглег’а в том, что решение загадки о происхождении семитического 
алеавита придется искать в этих вновь открытых синайских над- 
писях. В последнее время пришла в Петроград еще новая литература, 
посвященная исследованиям бат4тега и отрицательно относящаяся 
к результатам его исследования. Настоящая заметка имеет целью под- 
твердить правильность пути дешиеровки Синайских подписей, наме- 
ченного багтег’ом. 

Надписи, вырезанные на памятниках, найденных отчасти в медных 
рудниках Уади Магара, отчасти в прилегающем к ним храме богини 
„Гатор владычицы Малахита“ (египетское название Синия), написаны 
иероглиеами, сильно по Форме напоминающими египетские иероглигы, 


т) „Восток“, ки. 2, стр. 101. 
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но имеющими явное Фонетическое значение. Среди них можно убта- 
новить около 25 основных типов, и баг@ег указал на то, что многие 
из них изображают как раз те предметы, которые называются име- 
нами букв семитического алеавита. Действительно, мы имеем среди 
иегоглиФов Синайских надписей голову быка — „алеф“, дом - „бет“, 
воду — „мем“, рыбу— „нув“, глаз — „аин“, рот — „пе“, голову — 
„реш“, метку — „тав“ и т. д. Немногие даже из этих иероглифов и 
по Форме своей напоминают древнейшее начертание некоторых семи- 
тических букв; так, например, иерогхи» „спиральный завяток“ напо. 
минает начертание буквы „лямед“, а „метка“ напоминает и грави- 
чески „тав“. Исходя главным образом из этих наблюдений и из пред- 
положения, что имя богини Синая „Гатор владычицы Малахита“ 
должно наиболее часто встречаться в этих надписях, найденных 
в храме этой богини, или неподалеку от него, багатег обратил вни- 
мание на группу из 4 иероглихов, которая встречается 6 раз в дак- 
ных легендах. Первый из этих иероглифов изображал „дом“ (бет), 
второй „глаз“ (аин), третий напоминал букву „лямед“, а четвертый 
изображал метку и грахически был тождествен с буквой „тав“. бага- 
пег допустил, что в этой часто встречающейся группе иероглифов 
кроется имя или эпитет Гатор. Затем он подставил каждому из опи- 
санных иероглифов ‹онетическое значение той семитической буквы, 
имя или гравический образ котогой соответствует данному иерог- 
лиху. Он отождествляет т. е. первый иероглие с 3, второй с У, третий 
С 5, а четвертый с и получает хорошее семитическое слово „П?Ули, 
„Владычица“, т. е. эпитет „Гатор влэдычица Малахита“. Это чтение 
казалось тем более приемлемым, что это 1292 вырезано и натом един- 
ственном памятнике, на котором, кроме „синайской“, наллиси имеется 
и египетская с упоминанием „Гатор владызицы Малахита“. Неемотря 
на такую убедительность чтения бат@шега, были высказаны, как я 
указал выше, сомнения в правильности его толкования. Так, известный 
семитолог Вапег полагает, что чтение в данной группе иероглихов эпнтет 
Вааз необосноваво 1). Надо полагать, что его сомнения были вызваны, 
главным образом, отсутствием среди вновь открытых надписей заве- 
домой билингвы, которая, конечно, одна можег послужить солидною 
основой для попытки какой-либо дешиеровки. Я думаю, что сомнения 
Вапега, вызванные этим обстоятельством, можно устравить, ибо би- 
линтва, хотя и весьма незначительная, но зато содержащая имя 60б- 


т) С этим исследованиом №. Вапега л познакомился лишь в статье 
Е. КаЙока „Отзргаий ег Висл{аратзевгИ и“ („Ко“ 1920, стр. 308). 
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ствонное, имеется среди „синайских“ надписей. Она вырезана на сфинксе, 
найденном в храме „Гатор владычицы Малахита“. СФинкс, как памят- 
цик искусства, приближается несколько к типу круглых скульштур 
вторей половины среднего царства. На его правом плече и между 
лапами вырезаны по египетской легенде. Первая из них гласит: 
„любимец Гатор владычицы Малахита“, а содержанием второго слу- 
жил картуш какого-то царя, соответствующий его имени, Гора :). 

Имя состояло из одного лишь иероглиха, считавшегося до сих 
пор всеми исследователями, как семитологами, так и египтологами, 
почему-то неразборчивым в своем грахическом образе. Синайские над- 
писи вырезаны на боковых сторонах плинтуса, на котором покоится 
сфинкс. Число их, таким образом, равняется двум, точно также как и 
число египетских надписей. Поэтому можно уже а рг1ох1 предположить, 
что и по своему содержанию две „Синайские“ надписи будут соответ- 
ствовать двум египетским. Действительно, „Синайская“ легенда на левой 
стороне плинтуса заканчивается теми 4 знаками, „дом, глаз, завиток 
и метка“, которые бахг@фоег отожествлял с „П2уз“ „владычицей“ 
именем местной богини. Следовательно, можно предположительно допу- 
СТИТЬ, ЧТО ЭТА „синайская легенда“ соответствует египетским иерогли- 
фам, вырезанным на плече сфинкса и означающим „любимец Гатор 
владычицы Малахита“. В таком случае, вторая синайская надпись, 
находящаяся на правой стороне плинтуса, должна служить эквива- 
лентом етипетской надписи, помещенной между лапами соинкса, и с0- 
держащей, как мы выше видели, имя царя, которого изображал дан- 
ный сфинкс. ели мы найдем, исходя из предпосылок баг4шег’а типа 
синайских иероглихов, имя царя, соответствующее египетскому кар- 
тушу, то мы снова подкрепим, и притом сильнейшим аргументом, пра- 
вильность отождествления вышеупомянутой группы из 4 Синайских ие- 
роглиФов семитическим „П?УЗ“. 

Обратимся к исследованию содержания картуша, вырезанного между 
лапами сеинкса. Он содержит один лишь иероглие, имеющий вид серпа. 
Хотя все исследователи и считали его до сих пор загадочным, но, 
несмотря на это, я берусь утверждать, что этот иероглие, серп, имеет 
среди египетских иероглифов свой вполне определенный эквивалент. 
Он, действительно, ничем не отличается от весьма часто встречающе- 
гося иероглиза, изображающего серп. Фонетическое значение этого 
иероглиха соответствует двум согласным— „9“--,Х“ „мем“-- „алеф“. 
Вак известно, египетское письмо не знало гласных. Эта комбинация 


т) Это имя из 5 имен, входивших в титулатуру египетского царя. 
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„9“ и „м“ может означать в египетском „лев“ и было имя этого 
царя, повелевшего себе воздвигнуть сФинкса в храме далекого Синая. 
Если таково было имя этого царя, то мы должны предположить, что 
то же имя было написано синайскими иероглихами на правой стороне 
плинтуса. При этом мы должны установить хонетическое значение этих 
синайских иероглиФов, следуя методу баг@шет’а, а именно, отожде- 
ствляя их стеми буквами семитического алеавита, имена которых назы- 
вают предметы, изображаемые данными синайскими знаками. Следуя 
этому методу, мы приходим к следующему результату. Первый из ие- 
роглиФов является волнистой линией, соответствующей в египетской 
нерогравике букве „м“, изображающей „волну“, „воду“. Поэтому мы 
можем отождествить этот вероглих с семитической буквой „мем“, 
„9“, имя которой означает воду. Второй иероглие надписи изображает 
голову быка. Его можно отождествить с первою буквой семитического 
алеавита „алеф“, „№“ означающей быка. Следовательно, пользуясь 
методом багашега, мы получаем в начале надписи правой стороны 
плинтуса „9%“, т.е. те же радикалы, из которых состоит и еги- 
петское имя царя между лапами сфинкса. Я полагаю, что лучшего 
подтверждения правильности дешиеровки баг@шега и искать не надо. 
Следующий за головой быка иероглие изображает человека с подня- 
тыми руками. Его отождествил Гефе, исходя из сходства его с бу- 
квою „й“ в 66 южносемитическом написании, с „й“ семитического 
алоавита. За человеком с поднятыми руками следуют 3 иероглиФа, 
тождественные с первыми 3 знаками группы из 4 иероглиФов, про- 
читанных бат@тегом, как „П?Уз“. Пели четвертый иероглих »П“, 
„5“, отсутствует, то, следовательно, слово надо читать не „вла- 
дычида“ „ПЗ“, а владыка И и это, очевидно, является 
ничем иным, как титулом царя, соответствующим его имени Гора. 
Всю же надпись правой стороны плинтуса сфинкса можно транскри- 
бнровать следующим образом: „2Узя #9 —Маа владыка (т.е. царь)“. 

Из этого краткого исследования вытекает, что путь дешиеровки, 
предложенный баг@шегом, безусловно правилен, и все сомнения в его 
гениальном чтении синайских падписей не могут поколебать достиже- 
ния его научной мысли. В лице синайских надписей действительно 
перед нами эмбрион семитического алеавита и эмбрион, определенно 
доказывающий нам зависимость рождения семитического алеавита от 
мощной культуры Египта. 

В. Струве. 


